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A IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR THE USER

In order to prevent the risk of danger to the user of this product or those nearby and damaging property,
be sure to follow the safety precautions outlined below.

*The following terms are used for precautions. They are separated depending on the degree of the
danger or damage that may occur if their contents are ignored while using this product.

fi WARN I N G This term warns you that death or serious injury may result by

incorrect operation of the product.

m Do not leave the appliance plugged into the socket outlet. The Plug must be removed from the socket outlet
before cleaning or maintaining the appliance. If not, may cause an electric shock.

m This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. If not, may cause an
electric shock, fire or injury.

m Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. If not, may cause an
electric shock, fire or injury.

m Do not use the product if the Supply Cord or Plug is damaged. If the appliance is not working as it should
be or has been dropped, damaged, left outdoors or come into contact with water, please consult an
authorised Service Centre. If not, may cause an electric shock or fire.

m If the Supply Cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

m Do not pull or carry by the Supply Cord, do not use Supply Cord as a handle, do not close a door on the
Supply Cord and do not pull Supply Cord around sharp edges or corners. Do not run appliance over the
Supply Cord. Keep the Supply Cord away from heated surfaces. If not, may cause fire.

m Be sure the Plug is firmly insert into socket outlet before operating the appliance. If not, it may cause an
electric shock or fire.

m Clean the Plug regularly. If not, it may cause an electric shock or fire.

m Discontinue using the appliance immediately and unplug the Plug in case of abnormal situations and
breaking down. If not, it may cause an electric shock or fire.

= Do not handle Plug or appliance with wet hands. If not, may cause an electric shock.

m Do not insert any object into the Hose Connection Inlet and do not use the appliance when it is choked
(VAC Gauge turn red). Keep it free from dust, lint, hair and anything that may block or reduce air flow.

m Keep hair, loose clothing, fingers and all parts of body away from Hose Connection Inlet and moving parts.
If not, may cause an electric shock.

m Do not use the appliance without Filter and Dust Bag. If not, may cause an electric shock or fire.

m Turn off all controls before unplugging. If not, may cause an electric shock.

m Do not use to pick up flammable or combustible materials or other that may become so or use in areas
where they may be present. If not, may cause an electric shock or fire.

m This appliance should be serviced by an authorised Service Centre and only genuine spare parts should be
used. If not, may cause fire or result in improper operation.

m Use the appliance under the allowable rated voltage conditions. If not, may cause an electric shock or fire.

m Do not use extension cord. If not, it may cause an electric shock or fire.
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A ARAHAN KESELAMATAN YANG PENTING UNTUK PENGGUNA

Untuk mengelakkan risiko berbahaya kepada pengguna produk ini atau yang berhampirannya dan
kerosakan harta benda, pastikan anda mengikuti langkah-langkah keselamatan tertera di bawah.

*Syarat-syarat berikut adalah untuk langkah-langkah keselamatan. la terbahagi mengikut tahap bahaya
atau kerosakan yang mungkin berlaku jika kandungannya diabaikan semasa menggunakan produk ini.

Syarat-syarat ini memberi anda amaran bahawa kematian atau
A AMARAN kecederaan yang serius boleh berlaku disebabkan pengendalian

produk yang tidak betul.

m Jangan biarkan produk terpasang pada salur keluar soket. Palam mestilah dicabut dari salur keluar soket
sebelum membersihkan atau menyelenggara produk. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik.

m Produk ini bukan untuk penggunaan individu (termasuk kanak-kanak) yang kurang keupayaan fizikal, deria
atau mental atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka diawasi atau diberi arahan tentang
cara penggunaan produk oleh pihak yang bertanggungjawab terhadap keselamatan mereka. Jika tidak,
boleh mengakibatkan kejutan elektrik, kebakaran atau kecederaan.

m Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain dengan produk. Jika tidak, boleh
mengakibatkan kejutan elektrik, kebakaran atau kecederaan.

m Jangan gunakan produk jika Kord Kuasa atau Palam rosak. Jika produk tidak berfungsi seperti yang
sepatutnya atau telah terjatuh, rosak, dibiarkan di luar rumah atau terkena air, sila rujuk Pusat Servis yang
bertauliah. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik atau kebakaran.

m Jika Kord Kuasa rosak, ia perlu ditukar oleh pembuat, ejen servis atau individu yang bertauliah untuk
mengelakkan bahaya.

m Jangan tarik atau angkat produk dengan menggunakan Kord Kuasa, jangan gunakan Kord Kuasa sebagai
pemegang, jangan biarkan Kord Kuasa tersepit pintu dan jangan tarik Kord Kuasa berhampiran bucu atau
sudut tajam. Jangan memvakum Kord Kuasa. Pastikan Kord Kuasa jauh dari permukaan panas. Jika tidak,
boleh mengakibatkan kebakaran.

m Pastikan Palam dimasukkan ke dalam salur keluar soket dengan ketat sebelum mengendalikan produk.
Jika tidak, ia boleh menyebabkan kejutan elektrik atau kebakaran.

m Bersihkan Palam dengan kerap. Jika tidak, ia boleh menyebabkan kejutan elektrik atau kebakaran.

m Berhenti menggunakan produk dengan segera dan cabut Palam sekiranya keadaan tidak normal dan
rosak. Jika tidak, ia boleh menyebabkan kejutan elektrik atau kebakaran.

m Jangan kendalikan palam atau produk dengan tangan yang basah. Jika tidak, boleh mengakibatkan
kejutan elektrik.

m Jangan masukkan apa-apa objek ke dalam Salur Masuk Penyambung Hos dan jangan gunakan produk
ketika ia tersumbat (Petunjuk Habuk VAC menjadi merah). Pastikan tiada habuk, benang kusut, rambut dan
apa-apa yang boleh menyumbat atau mengurangkan aliran angin.

m Jauhkan rambut, pakaian longgar, jari dan semua bahagian badan daripada Salur Masuk Penyambung
Hos dan bahagian yang bergerak. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik.

m Jangan gunakan produk tanpa Penapis dan Beg Habuk. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik
atau kebakaran.

m Matikan semua kawalan sebelum mencabut Palam. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik.

m Jangan guna untuk menyedut bahan mudah terbakar atau penyala api atau apa-apa yang setaraf atau
di kawasan yang mungkin mempunyai bahan mudah terbakar. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan
elektrik atau kebakaran.

m Produk ini hendaklah diservis oleh Pusat Servis yang bertauliah dan hanya menggunakan alat gantian
yang asli. Jika tidak, boleh mengakibatkan kebakaran atau produk tidak beroperasi dengan betul.

m Gunakan produk pada voltan yang ditetapkan. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik atau
kebakaran.

m Jangan menggunakan kord penyambung. Jika tidak, ia boleh mengakibatkan kejutan elektrik atau
kebakaran.
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fﬂf CAU T I O N This term cautions you that injury or physical damage to
property may result by incorrect operation of the product.

m To avoid any possible damage to the Supply Cord, never allow it to be placed under a heavy object when
using the appliance. It may cause fire.

m When winding up the Supply Cord, always hold the Plug. If not, it may cause an accident by being hit by
the Plug.

m During operation, the temperature of the body unit, Supply Cord and Plug may increase to a certain degree.
This is normal.

Syarat-syarat ini memberi anda amaran bahawa kecederaan atau
A AWAS kerosakan fizikal harta benda boleh berlaku disebabkan pengendalian
produk yang tidak betul.

g
3§
s, 0
Re &
s 2

5
23
2 <
- O
B &
e
& 5
N g
I ¢
=]
o

m Untuk mengelakkan apa-apa kemungkinan kerosakan pada Kord Kuasa, jangan biarkan ia ditindih objek
berat semasa menggunakan produk. la boleh mengakibatkan kebakaran.

m Semasa menggulungkan Kord Kuasa, sentiasa pegang Palam. Jika tidak, ia boleh mengakibatkan
kemalangan disebabkan terkena Palam.

m Semasa operasi, suhu unit badan Kord Kuasa dan Palam mungkin meningkat ke tahap tertentu. Ini adalah
perkara biasa.
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Follow these instructions to ensure longer life span of the appliance.

m This appliance is designed for household use only. It is not suitable for commercial or industrial use or for
any other cleaning purposes.

m Treat the Hose carefully to avoid damaging it.

m Never use the appliance to pick up liquids, wet refuse or sharp material such as glass. This can cause
damage to the unit.

m Do not vacuum with the Curved Wand or Extension Wand. Doing so will wear off the edges and lead to
breakage.

m Do not operate the appliance when the Hose Connection Inlet is blocked. This can result in deformation
due to overheating.

m Use the Handle when lifting the appliance to avoid damages to the Hose or scratches to the floor especially
when the Hose and Extension Wand have separated. Never carry the appliance at storage condition.

m Do not re-use the old Paper Dust Bag. Do clean the Filter after every dust disposal to avoid any damage to
the motor.

Sila ikut arahan ini bagi memastikan jangka hayat produk yang lebih lama.

m Produk ini direka untuk kegunaan di rumah sahaja. la tidak sesuai untuk penggunaan perdagangan atau
perindustrian atau untuk apa-apa tujuan pembersihan lain.
m Gunakan Hos dengan berhati-hati untuk mengelakkan kerosakan.

m Jangan gunakan produk untuk menyedut cecair, sampah basah, atau benda yang tajam seperti kaca. Ini
boleh merosakkan unit.

m Jangan memvakum dengan Paip Melengkung atau Paip Penyambung. Tindakan sedemikian boleh
meretakkan hujung paip dan mengakibatkan ia pecah.

m Jangan kendalikan produk apabila Salur Masuk Penyambung Hos tersumbat. Ini boleh menyebabkan
perubahan bentuk disebabkan terlalu panas.

m Gunakan Pemegang semasa mengangkat produk untuk mengelakkan kerosakan pada Hos atau lantai
daripada bercalar terutamanya apabila Hos dan Paip Penyambung terpisah. Jangan angkat produk dalam
keadaan ia disimpan.

m Jangan gunakan Beg Habuk Kertas terpakai. Bersihkan Penapis selepas setiap kali pembuangan habuk
untuk mengelakkan kerosakan pada motor.
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APPLIANCE ACCESSORIES / AKSESORI PRODUK
qﬂmzﬁm’%uﬁw%’uméao@m!u | W EE 28 EC 14

DESCRIPTION / KETERANGAN / s1aazidan | 352E8 MC-CG373 MC-CG371 MC-CG370
Hose Assembly 1 SET
Hos Pemasang 1 SET
gadsznauanaga 140
W EEEHIAESE —E
Hose Connection Pipe 1PC
Paip Penyambung Hos Y 1 UNIT
riodandamuga ._)»)’ 15u
WEEREE —1f&
Telescopic Wand 1PC
Paip Teleskopik EI:I%:ED 1 UNIT
vouwvudsuszaulea 15w - -
BHEREE —{&
Plastic Extension Wand 1SET 1 SET
Paip Penyambung Plastik I | 1 SET 1 SET
Tadanalaan I - 140 120
BRERE —E —E
Curved Wand 1PC
Paip Melengkung F‘ 1 UNIT
vialas O 15w
E S —f8
Crevice Nozzle (Use to clean narrow gaps, etc.)
Muncung Celahan (Untuk membersihkan celahan 1PC 5. gﬁ,
sempit dll.) < » 1 1”[!” 23
URIGEEDLEEY (‘l%ﬁ'm%nﬁ'nmwa:am‘l%ﬁuﬁ;mu EEE)) = _’{E g" 8
RERARE (REBEZRENIERESFIE) g
Full Capture Nozzle 1PC ™
Muncung Penyedut Penuh 1 UNIT i %
ﬁ”;@.m:!uﬁvlﬁﬁﬁmu 15u - - g@' ‘3?
SIEERIRYE —f& N a
Floor Nozzle 1PC 1PC =3
Muncung Lantai 1 UNIT 1 UNIT
ﬁ";@lﬂvﬁu % - 1 i% 1 éﬂ
AR RS —f@ —f@
Paper Dust Bag (assemble in Unit) 1PC*
Beg Habuk Kertas (pasang dalam Unit) 1 UNIT *
qans:mmﬁm’!u alsznaumelwaias) 1 5w ¥
MRS (REMNERM) —f@*
Cloth Dust Bag (assembile in Unit) 1PC *2
Beg Kain (pasang dalam Unit) 1 UNIT *2
aedALw sznaumeluaias) 1 5w *2
MREES (RENRERM) —f@ *
HEPA Exhaust Filter (assemble in Unit) S 1PC 1PC*
Penapis Ekzos HEPA (pasang dalam Unit) §\\\\\\\\ 1 UNIT 1 UNIT *3
' a 4 \\\\\\\\\\ & 2 %3 —_
urnnsaslaids HEPA @Wsznaunaluaias) N A4 13w 13w
HEPA HTBBEE (ZEREBA) v ~f@ —@*
Normal Exhaust Filter (assemble in Unit) 1PC** 1PC
Penapis Ekzos Biasa (pasang dalam Unit) 1 UNIT *4 1 UNIT
urwnsasladenialy (Wsznauneluiaias) - 13w * 15w
ZEHREE (ZRRRERM) —{@ * —{&

*1 FOR HONG KONG, MALAYSIA AND SINGAPORE ONLY / UNTUK HONG KONG, MALAYSIA DAN SINGAPURA SAHAJA/

wwzludoans Uszimaniaidy uwasdsanadalusivingw / RFREE . BSRFAISHETME

*2 FOR ALL EXCEPT HONG KONG, MALAYSIA AND SINGAPORE / UNTUK SEMUA KECUALI HONG KONG, MALAYSIA

DAN SINGAPURA / snviudasnt dszinesniaide uazUszinadoalds / BT EE . BRFISFFTINME LASM
*3 FOR HONG KONG ONLY / UNTUK HONG KONG SAHAJA / wawzlugains | RIREE
*4 FOR ALL EXCEPT HONG KONG / UNTUK SEMUA KECUALI HONG KONG / sniiudasns / BR T &8
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PARTS IDENTIFLCATION | PENGENALAN BAHAGIAN
Hadwilsznau | FERTHIRTE

Curved Wand
Paip Melengkung
vialels

Suction Regulator 2E

Pengawal Sedutan
Insert and twist to connect. QN;J;;J;;uemmmlunﬁ@mju
’ Twist and pull to disconnect. AR
Masukkan dan pusing untuk sambungkan.

Pusing dan tarik untuk tanggalkan.
soauazdadaltnarnnn
fauszdadadainisnansan
BAMHERERE,
HEER AT RSB

MC-CG371, MC-CG370

Plastic Extension Wand
Paip Penyambung Plastik
viagawagan

BRERE

Telescopic Wand

Paip Teleskopik Hos
viauuususzaule a8ga
BHEHFESE WEE
MC-CG373 Hose Connection Pipe
Floor Nozzle ‘ Paip Penyambung Hos
l\ilun(tjng Lantai aigandasuga
AIaaNn N
tm;}iﬂ&ﬂ% MC-CG373 e

Full Capture Nozzle
Muncung Penyedut Penuh
m“u@ﬂriuﬁ"[%ﬁﬁﬁu

| MC-CG371, MC-CG370

LHBFRRE
Crevice Nozzle Curved Wand
Muncung Celahan Paip Melengkung
Wgananaa nalag
WIS FRRE gg
*For cleaning gaps between furniture, corners of To decrease the suction power
sofas, gaps and etc. in flooring. +Rotate the Suction Regulator and widen the
Untuk membersihkan kawasan di antara perabot, opening.
sofa, celahan dan pada permukaan lantai. Untuk mengurangkan kuasa sedutan

o o o & 4. . ea & .

dmihanuszananunisznianeiined yulov sed
- &

Uee D% ANNH

BRI, DBAENRAE. A BIRAMREE.
==N))

*Pusingkan Pengawal Sedutan dan lebarkan
lubang yang terbuka.

WINGBINIAANAIYA

-‘lﬁmﬂuﬂuﬂ%’uﬁﬁﬁiﬂwLm:l,ﬂﬂg‘lﬁnfwifu

) peledio ol
- BEIROREEET2A.

*Connect the Crevice Nozzle to the end of the
Plastic Extension Wand, Telescopic Wand or
Curved Wand Curved Wand

’ . Paip Melengkung
Sambungkan Muncung Celahan dengan Paip vialds
Penyambung Plastik, Paip Teleskopik atau Paip o=
Melengkung. ) ¢
o = 4 A o v Suction Regulator
davisthnuungafiuauilsarviade wIaviauuudsuszavld Pengawal Sedutan ﬁ
wiovialda Yudiuszauanuusslunisgaru
FRNTERTERFEEE, ERENEEMNFIIR. U AEEEE
A
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OFF/ON Switch

Dust Cover Release Suis OFF/ON
Lubang Penutup Habuk Yu Da/ila
dulaarhazau o]
EEHBE
Handle  — ———  Cord Rewind Button
Pemegang Butang Penggulung Kord
sy Dust Cover Yuhuane
=F Penutup Habuk BRI EZEH
rhasaunn
EE
* Plug might be different from the illustration.
Palam mungkin berbeza daripada ilustrasi.
Yaneauandrsanluwnmi usasly

IR RINEE

Plug

Palam

an'lu

bichL:]

Rear view / Pandangan belakang /
anaunas / EIRE

Push in and rotate.

Tekan dan putar.
LU RlIEE TN
HENGEE Supply Cord
Kord Kuasa
el

[[Fn

Hose Connection Inlet
Salur Masuk Penyambung Hos
Tasdamoga

REEHAD

VAC Gauge
Petunjuk Habuk VAC
fimasiagnine

EmET

Filter (inside)
Penapis (di dalam)
Ansas (uln)

EE(N)

Dust Bag (inside)
Beg Habuk (di dalam)
aifiuru (dmlw)

SER(W)

g
5 g
¥
59‘2.

=]
B-a
g 2
il
[
& e

c
& 3
N g
ot ¢
=]
Q

Ve

Adjuster Grip

Adjuster Grip
Pemegang Penyesuaian O/, Pemegang Penyesuaian
Grooves mysufsusze: % Tadaralsuszas
Alur-alur BRI T \ BRI T
389 Fasten
M4 Mengetatkan
Al
ZE&

Connecting the Telescopic Wand.

+ Align the Grooves as shown on above diagram, slide the two pipe ends together and rotate the Adjuster Grip
clockwise to fasten it.

+ Adjust the length of Telescopic Wand by rotating the Adjuster Grip anticlockwise, then fastening back with
desire length by rotating the Adjuster Grip clockwise.

Penyambungan Paip Teleskopik.

*Selaraskan Alur-alur seperti gambaran di atas, tolakkan kedua-dua hujung dan pusingkan Pemegang
Penyesuaian ke arah jam untuk mengetatkannya.

*Laraskan panjang Paip Teleskopik dengan memutarkan Pemegang Penyesuaian ke arah lawan jam dan
ketatkan semula pada panjang yang dikehendaki dengan memutarkan Pemegang Penyesuaian ke arah
jam.

msyseviawuulsuszaule

- Yuuwsesliaseiudafiugasluununwaiuon idandmeriarissssdimnu LLa:'ﬁ&guf’;Giamm’ﬁuu’]ﬁnnﬁa’ﬂ“ﬂﬁuﬂu

- USuanuenavesriadiuszdula waguﬁai"mﬁﬂ%’m:U:Lmumurﬁumﬁm yniutiluramssliuiulildanugmmaidasmslas
wyudadaiialiuszozuuumudumin

EEREHPEEE.

- MEFTRAIREEE, 1M ENRIRERE R IR 75 EieE A R SR FRER .

- DSt A e E R RAREHEEEENRE, RAEUERSSOESRERRFREZERNEHBREEERE.

9
®
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Hose Assembly / Hos Pemasang /
galsznavanage | INEEE RIS
«Insert the Curved Wand and Hose Connection Pipe into the Hose Supporter at each end of the Hose until
the Projection clicks into the Hole of the attachment.
Masukkan Paip Melengkung dan Paip Penyambung Hos ke dalam Penyokong Hos pada setiap hujung Hos
sehingga Pengikat masuk ke dalam Lubang dan berbunyi klik.
‘La’ﬁaT@T&Lm:ﬁaL%am‘amﬂg‘m vhnugedefidmemousdazdiu Ididhfaufiidaadsadn
HREEEENE - RN LGHELENRSEERTENLEBA, BRBHERNES.
Hose Supporter
Penyokong Hos

NI89FEga
R EE B R IE AR
e NG
WY
qus ‘g\\\\“ A ”’% Hose Connection Pipe
90 S :
O O S Pa|p Penyambung Hos
REE g%l‘(‘{{"‘,‘.‘.““!?’\l\'\\i‘ -~ ieifausdamuga
0 LLETD RIS
Projection
Hole Pengikat Hole
Lubang daufidueanan Lubang
Curved Wand preatgll g Iy
Paip Melengkung 7, 7
vialag
g8

HOW TO OPERATE THE APPLIANCE / CARA PENGENDALIAN PRODUK
35151e3000adu | AT IE

@ Pull out the Plug and connect to the socket outlet.
Tarilg keluar Palam dan samgungkan ke salur keluar soket.
datlanly uazdadhnutaafuulaniv
RN EIRIGE, MEEEE—I.
@ Press “I"(ON) to turn on the appliance.
Tekan “I”(ON) untuk menghidupkan produk.
na " () NesaINIATaIaKY
1’17 (BEh) 8, BRIAKRIF.
® Press “O”(OFF) to turn off the appliance.
Tekan “O"(OFE) untuk. mematikan produk.
na “O” (Ja) nianyaLnIa
1’ “0” (BRI, {ZLERMF.
@ After finish vacuuming, remove the Plug from the socket outlet and press the Cord Rewind Button.
*When rewinding the Supply Cord, always hold the Plug so that it does not become damaged.
Selepas selesai memvakum, tanggalkan Palam dari salur keluar soket dan tekan Butang Penggulung Kord.
«Ketika menggulung Kord Kuasa, sentiasa pegang Palam supaya ia tidak rosak.
m”amﬂﬁqmgm!ma%aL‘%ﬂu%”aml,ﬁa ‘Lﬁna@ﬂa%vlviaaﬂmmﬁwLﬁﬂmm:ﬂﬂﬂuﬁmmUVLW
- iflasumyvnay Wsudan W Saseanauielilian ifaanuiome
ERTRRER, BERMRIEHEE LR THNREBERULCZE.
- BERBEERGN, REEHHENMCERER.
@ (3 OFF/ON Switch

Suis OFF/ON
Yuimfvmyw
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HOW TO STORE THE APPLIANCE / CARA PENYIMPANAN PRODUK
Finuiesesgadu | YA 5 A

Place the unit in an upright position for storage in corner. (2 ways to store)

Tegalfkap unit'untuk menyimpannya di sudut. (2 cara penyimpanan)

NuaTaInIasiaIaiuauNias Faiiule 2 35)

BEREIUNFRRESERE (BmEREFAN)

@ Place the unit in an upright position and insert the Nozzle Pipe into the Receptacle which is located on the
underside of the appliance body.
Tegakkan unit dan masukkan Paip Muncung ke dalam Celahan yang berada di bahagian bawah badan produk.
NSRRI LLﬁaLﬁuﬁa@wﬁﬂuﬁaaLﬁuﬁmmamaa@ﬁméaa
EVFR, BREBAIRKKNEES.

@ Adjust the Telescopic Wand to the shortest length, then disconnect the Curved Wand and wrap it around the
Telescopic Wand (applicable for MC-CG373 only).
Laraskan Paip Teleskopik kepada kepanjangan yang paling pendek, kemudian tanggalkan Paip Melengkung
dan gulungkannya di sekeliling Paip Teleskopik. (sesuai untuk MC-CG373 sahaja).
ﬂé"uﬂmuﬂnmawiagm!ml,wﬂﬁ"m:ﬁuﬁ@ﬁﬂvlﬂﬂﬁﬁfuﬁq@mﬂifunaﬂﬂag@ﬂugﬂma‘[ﬁwaaaﬂ LLa:muww”mamiag@s!ul,muﬂ%'mm”u
fa nald (5ldiawziuin MC-CG373 L)
HERGGEESAEERNE, ARTHEELEARECEEEZARMBEEE. (REAMR MC-CG373 ME).

® Note / Nota / nanawg | HE :

« Lift the appliance using the Handle to stand it up. Never attempt to stand the appliance up by pulling the Hose

(this can damage the Hose). Never carry the appliance at storage condition.

* Angkat produk dengan menggunakan Pemegang untuk menegakkannya. Jangan cuba menegakkannya
dengan menarik Hos (ini boleh merosakkan Hos). Jangan mengangkat produk dalam keadaan ia disimpan.
o 4 X Ao & A (4 ' & o A X o 9 o i o a v oA 2
. Uﬂﬂ’;Lﬂiad”ﬂuiﬂﬂﬂi]i.lﬂdmiﬂd@ﬂE!W]Ju amwmmmammiawuhmmiﬁaa’m@ﬂ (mamlvxa’mg@t\qlu"lmumﬁmanwm) WINRILAIDY
@ﬂtiumnayﬂuamum”mﬁu

- BUTRE, BUERRT. FUERREEEUER (GRIRREERR) . I2EERFRELFRLEER. ®

O]

Handle
Pemegang

Nozzle Pipe
Paip Muncung
vatmoga

> U

Receptacle Nozzle Pipe Receptacle

u
=]
H
-
[}
ugo
& 2
&ea
S =
an. @
o~
e 0
~ o
W o
A ©

]
a3
B
3
o
=
5
=

Celahan Celahan Paip Muncung
Ay ifiuviedaaga
E~E RERE

HOW TO REPLACE DUST BAG / CARA PENUKARAN BEG HABUK
Buldewaedn | RERNERSE

Turn on the appliance and lift the Nozzle off the floor. If the VAC Gauge VAC Gauge
turns red, the Dust Bag is full and requires Dust Bag replacement. Petunjuk Habuk VAC

Hidupkan produk dan angkat Muncung ke atas dari lantai. Jika Petunjuk fimeSiagryana
Habuk VAC menjadi merah, menandakan bahawa Beg Habuk telah Bt
penuh dan pertukaran diperlukan.

lﬁl,flmﬂfilaagmiu uazsniaeigaananiu ‘vﬂﬂﬁmaﬁ'ﬂqmvmﬂmmﬂﬁiﬂmﬁuﬁum
uFa IR AN uazdaaanunaiun

HEERREREMmEDE. MRERERE ‘47 , IRTEEBRER
BRNREEER.

11
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Removing the Dust Bag / Menanggalkan Beg Habuk / 35naansdw / #RBREEESR

@ Put a finger into the Dust Cover Release and lift up to open the Dust Cover till standing position.
Masukkan jari ke dalam Lubang Penutup Habuk dan angkat Penutup Habuk sehingga kedudukannya tegak.
aa@ﬁ'smﬁvl,ﬂsl,uﬁaﬂmmmamiu LLa:ﬂn@“"Jﬂamfmﬁ‘mﬂwhmam!mum:vﬁmﬂiauay"‘lu@iumﬂm{mﬁ
ENFIERIEEREE, ARRBEEEEIGETNUE.

2 Release the Hook and take out the Dust Bag.
* Grip the Bag Collar with one hand and pull out the Dust Bag while restraining the appliance unit with the other hand.
Lepaskan Penyangkut dan keluarkan Beg Habuk.
* Pegang Kolar Beg dengan satu tangan dan tarik keluar Beg Habuk dengan memegang produk dengan tangan yang lain.
ﬂam:’ummmmqaz\juaanm
- hngedaaiatneile LLa:ﬁaqasiuaaﬂmi:MN ﬁ%”ﬁﬂﬁaﬁaﬁ'uﬁamémgmiuaq
SABR£80, BUHSER.
- FREESERRE, AR —EFREEHE, RHEER.

@ Hook
Dust Cover WAl Penyangkut
Penutup Habuk azvaia
shasauru -I;iiﬂ
EE ;
Bag Collar
Kolar Beg
ihnge
SERIRE

@ Hold the Bag Collar with the Catches facing down and slide it right to the Bag Collar
bottom along the inner sides of the Dust Bag Insertion Guides. Kolar Beg
1
Pegang pada Kolar Beg dengan dua Penahan ke arah bawah dan é;‘;%A
gerakkannya sampai ke dalam melalui Panduan Pemasangan Beg Habuk. TRY
suthngafinduldainss udlsgutraugamuumwizaudulu Catches
9 A 9 N Penahan

HEMERMH—RET, SEERRELNE ‘SERBABR” RAEIE. Ady

® Note / Nota / wanawe / fE :

» Paper Dust Bag: Replace with the new Paper Dust Bag if it is full or broken.
Cloth Dust Bag: Empty the full Cloth Bag or replace the new Cloth Bag if
broken.

* Beg Habuk Kertas: Tukarkan dengan Beg Habuk Kertas yang baru kalau
penuh atau koyak.

Beg Kain: Kosongkan Beg Kain yang penuh atau tukar Beg Kain yang baru

kalau koyak. \& !,‘4 7z ‘\
* QINIETAAEW: Lﬂiﬂ?qans:mwmiw{liﬁaUqalm\imnqal,ﬁw%a’ﬁwga Dust Bag Insertion Guide (left and right)
g aelugehiiduusa ldnmiawdsugeddugelwimndrze Panduan Pemasangan Beg Habuk
- FREES: FRCERNCEEINERERS, (kiri dan kanan)
ANEES: AECEANRERSIERT RANGNERS. iesasmnuan3Flanu (houaza)

SEEREBEANER (£46)

@ Push the Bag Collar in the direction of the arrows shown in figure until it

catches on the Hooks and close the Dust Cover. Egrc:;angkut
Make sure you hear a “click” sound to ensure that the Dust Cover is closed azunta

tightly. . o +3

« If you push it too strongly, the body will tilt over.

* Dust Cover cannot be closed without the Dust Bag installation. / A
Tolak Kolar Beg ke arah anak panah yang ditunjukkan pada gambar sampai K
menangkap pada Penyangkut kemudian tutup Penutup Habuk.

Tolak Penutup Habuk sehingga anda mendengar bunyi klik. Bag Collar

« Jika anda menekan terlalu kuat, badan akan condong ke atas. 53:2; Beg

» Penutup Habuk tidak boleh ditutup tanpa pemasangan Beg Habuk. IR

12
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®

® @uﬂ’]fmdﬂ’]S\I“ﬂﬂ'ﬂ']\ﬂladi;‘mﬂi‘ﬂLLﬁ(ﬂde’ﬂuiﬂﬂ’]W’i]Mﬂiuﬂdtﬂﬂ’n’ﬂ’lﬂ‘].lﬂ“’“llﬂ ﬁ]’]ﬂ%%ﬂ@ﬂ’]ﬂiaﬂ
mummanﬂmuﬂ?m% BulFeaaan

- wingunausafnly mmsaagm{mnﬁm
- winlidaasgaivduaz ldamunsadadiaseuduld

BEENMREOSFHENARE (NEEFR) , BEHERESR, AEHALES.
BESHZREN, H2IGEE EE NEE.

- MBEHBAKN, HIIGIEN.

- RERERER, BEEGTARE.

Paper Dust Bag / Beg Habuk Kertas / nonszamnudu / #RREEER

+ Use only a genuine Panasonic replacement bag TYPE C-13.
Hanya menggunakan beg penggantian Panasonic yang sebenar TYPE C-13. f
ma‘lﬁ'l’m,mml,nmlwaol,mmn Panasonic vinnu shaiuan TYPE C-13 3 - @ | TYPEC-13

EW%E%EE WfEFPanasonic A IE 4R SR TYPE C-13,

* The Paper Dust Bag is a mechanical component of the appliance. Use of a part other than a genuine Panasonic replacement
of the correct type will adversely affect the cleaning performance of the appliance and can cause the motor to burn out. Use
only a genuine Panasonic replacement bag TYPE C-13.

Beg Habuk Kertas adalah satu komponen mekanikal bagi produk. Penggunaan beg penggantian yang bukan buatan
Panasonic akan mengganggu sistem pembersihan produk dan menyebabkan kerosakan di bahagian motor. Hanya gunakan
beg penggannan Panasonic yang sebenar TYPE C-13.

mmuBJummmnnswmmﬂumuﬂ?nauimvuuna‘lnﬂuaamiammlu msm"numuwvl,ulﬂnﬂuammwnnmmn Panasonic N lfanavinlwiszansnw
msmmlwuaamsammm uazanavihlvwainaslinalle

ESRNANEERSEER. SEMAIEPanasonic “AE" MREES, MURBENEEREHNESMLENRE, 53
ERESE. EANMATEE. FWERAPanasonicHlFIAEIEALSNTYPE C- 13°

« If you use a different Panasonic Dust Bag, be sure to read the instructions on the package and use it correctly.

Jika anda menggunakan Beg Habuk Panasonic yang lain, pastikan anda membaca panduan di atas bungkusan supaya
menggunakannya dengan betul.

Wasuua ﬂﬂmmmwlululm mammmu ammmmuthmlmmnaumlﬂﬁ’lmlumimmmutluauw"Lu‘L‘n‘uaomen Panasonic 14
NEFERAARFNPanasonicEER, B FANEENERREE PR, T ERER.

m Note / Nota / nanewg / }E‘j; :

+ Keep out of reach of children. Store the Paper Dust Bag in their package and away from direct sunlight exposure.

Change and install a new Paper Dust Bag whenever the Paper Dust Bag is full. Do not re-use the old Paper Dust Bag. @

» Simpan Beg Habuk Kertas dalam bungkusan supaya tidak dicapai oleh kanak-kanak dan jauhkan dari pendedahan kepada
sinaran cahaya matahari.

Tukar dan pasangkan Beg Habuk Kertas yang baru apabila Beg Habuk Kertas telah penuh. Jangan pakai semula Beg Habuk
Kertas lama.

. miLﬁuq\iLﬁuﬂjuluqalﬁﬁuaﬁnﬁaLﬁmLa:ﬁwmmmﬂ
Lﬂ5uuua:ﬁﬂ(v‘l"aml,ﬁmjué"ﬂmjLﬁ‘aml,ﬁmjmﬁu ﬁﬁ&lﬁ’]ndﬁlﬁtﬁ’]ﬂﬁh&lﬂ‘]ﬂ%&i
- BAEERREREERRTP, J&Eﬁf‘m’cﬁﬁf WTEEMT@JE'JHL’E'
BIRANSERENE, ARESHNEREER. FZEEER.

Cloth Dust Bag / Beg Kain / qacT’l | KRR

+ For Cloth Dust Bag, the installation and removal procedures are the same as those for Paper Dust Bag.
Bagl Beg Kain, langkah- Iangkah untuk pemasangan dan penanggalan adalah seperti Beg Habuk Kertas.
dmiugah Tungumslduas naainiauiuninszens

ERARERSE, HEEIRE A RERERRERE.

How to empty the dirt / Cara membersihkan kotoran / 35fianaruaan/ EIHELTIRHITTX E:ztgei;:::

* Open the Fastener and dispose off the dirt. Asathnog
Buka Pengikat dan buangkan kotoran. e !
Lﬁ@ﬁ%@ﬂmqma:ﬁam@uaaﬂ

TR R, BEhIR.

* Install the Fastener on the Cloth Dust Bag correctly.
Pasangkan Peng|kat ke Beg Kain dengan betul.
mﬂmwwmnmuuml,nwlumammnmaa

H%?D%E#IEEEM;I F*ﬁ?g%@
m Note / Nota / nanawvg / HE :

» Make sure the Fastener on the Cloth Dust Bag is centered correctly. {’ {’ {’
Pastikan Pengikat Beg Kain diletakkan pada kedudukan yang betul. _ - -
—— ) C

u
=]
H
-
[}
ugo
& 2
&ea
S =
an. @
o~
e 0
~ o
W o
A ©

]
a3
B
3
o
=
5
=

alfuilahdadafinadagasanaagndaind

REF, FRATHEERENRGHE.
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®
MAINTENANCE / PENYELENGGARAAN

FBnsquasnuiasasgadu | HIETTE

m Before starting maintenance, switch off the power supply and disconnect the Plug from the socket outlet.
m Sebelum memulakan penyelenggaraan, matikan bekalan kuasa dan cabut Palam dari salur keluar soket.
m andasiad uaznaalanaananifoudantan

w MEZEmAT, BEER, KRLOEHE.

Nozzle (Inspect once a month.)
@ Fiber waste and hair strands which accumulated in Nozzle can reduce the suction power of appliance.

@ Inspect once a month.
Using an old tooth brush or similar tools, clean any dirt or lint from the brush, roller and etc. Cut off any
carpet pile and lint entangled at the roller shaft with a pair of scissors.

Muncung (Periksa sebulan sekali.)
@ Sisa serat dan helaian rambut yang terkumpul di Muncung boleh mengurangkan kuasa sedutan produk.

@ Periksa sebulan sekali.
Gunakan berus gigi yang lama atau alat yang hampir sama untuk membersihkan apa-apa kekotoran
atau benang kusut daripada berus, roda dll. Potong setiap tumpukan karpet dan benang kusut di aci roda
dengan gunting.

; 9
Q. 1y -~ = g
MQAY (ATIFLLATDILABUATAII)

S . SX e e & e o ' i
@ miszanvaspzfidwdulousnasuuilszauinduaglumganuanailinalumgazasiaiasgaduaaas
@ aviaFaLLATaILAaUATATY

lavlfulsdnuldudmigiagidansussudmnuihanuazaiadsandinnisruszeaseanimnulsigayuaamonauas
wulofiwusay qunugnnisdansying

R (BEBBE—RX).

O ZEERENEEENTNEE, BRRERNKA.

@ ZERBE—X.
ASRMTERF R B CMRLRMT, RESRIFHER.
e TR E A B FE SR O B AR AR 4R

[MC-CG371/MC-CG370]

MC-CG373

Wipe with a soft and damped cloth. / Lap dengan kain lembut yang lembap.
L%@ﬁ?ﬂﬁﬂﬁ&l’gu‘l};’l | BfiRK, ERgER.

® Note / Nota / nanawg / EE :
*Never clean the unit using chemicals such as benzene, paint, thinner or alcohol. They will result in
cracking and discoloration.
Never dry the unit using hot air (from a hair dryer etc). This will cause deformation.

«Jangan bersihkan unit ini dengan bahan kimia seperti benzena, cat, pencair atau alkohol. la akan
menyebabkan keretakan dan pelunturan warna.
Jangan keringkan unit ini dengan udara panas (daripada pengering rambut dll). Ini akan mengakibatkan
perubahan bentuk.

- atnfamiaIasdaaTiadin lwudu, Awuad #Se ueanesed snavhiiiasesuanwiefindeudans
atihdlaTassiuanTan (I niadeaitnn) azvilwiaseslasuanuiume

- ASERRE. Sl RELR. ERFEATE. TR, IRRGNESR.
AR ERREREG (MREES). BRI, ATREHEMN5E,
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Filter / Penapis / ueiwnsas / JE4E

® Remove the Dust Bag. (Refer details on page 12)
Keluarkan Beg Habuk. (Rujuk butiran pada muka surat 12)
naﬂqal,ﬁml;uaan (E98muazidualu nih 12)

BHEER. (F2EE 128)
@ Remove the Filter. / Keluarkan Penapis. / fsurunsaseaninniaiasgars / B EHE.

® Wash it with water. Soak the Filter in water, squeeze the water out, then hang it in a shady spot until it is
completely dry.

Cuci dengan air. Rendam Penapis dalam air, perah untuk mengeluarkan air, kemudian gantung di tempat
teduh sehingga kering.

gradagihisn usnsaslwih Tuihesnaniuuaulslufisuauninasui

RKE%. HKPRB%RE, RERRERL.

@ Install the Filter. Then install the Dust Bag with the Catches part facing down. (Refer details on page 12)
Pasang Penapis. Kemudian pasang Beg Habuk dengan bahagian Penahan menghadap ke bawah.
(Rujuk butiran pada muka surat 12)
fasauriunes ﬁ@mﬁquﬁuﬂuﬁaﬂﬁhuﬁﬁi”mf'mﬁwm (@9damsandoalu wih 12)

REBE. UFHATHAARREER . (F2E% 12H)

m Note / Nota / dassina / HE :

*Do not wash the Filter in a washing machine, wring it out, or dry it in a clothes dryer. This can cause the
Filter to shrink and result in dirt getting into the motor and damaging it.
Jangan basuh Penapis dalam mesin pembasuh, memulas, atau mengeringkannya dengan menggunakan
pengering baju. Ini boleh menyebabkan Penapis mengecut dan mengakibatkan kotoran menyelit ke dalam
motor dan merosakkannya. . .
Wwdaeiaansasihdeiniasind wnde wisaudioieiesaunis fiimusavld
finTaimad finsaimam Huazaasananaadnluluuaines uazidunarilvuainafifoneld

ERAAEBREERMEE, tABER, EACARANRMERS. STENERANE, REENSED, BHKE.

*Make sure the Filter is inserted correctly to avoid dust from entering motor compartment.
Pastikan Penapis dimasukkan dengan betul untuk mengelakkan habuk memasuki ke dalam motor.
asaulilsilainlauiunsssarmaadnigndas ivedasiusunzdnl/luweinad @

FRABHCERNEAN, NBRREENFETR.

®

Filter
Penapis
fAnTa9

Precaution / Langkah-langkah keselamatan / 2aa233¢39 / FABHEHE
*Do not use the appliance to suck up liquids or wet dust.
Jangan gunakan produk untuk menyedut cecair atau habuk basah.
arj'ﬂ,ﬁﬂ%aagﬂpiug@maama'm?miumﬁﬂUm{ﬁ

AWK, HEFRKOBBER.

*Be sure to re-install the Filter to the original location after the Filter has been removed for cleaning, etc.
Pastikan anda memasang semula Penapis pada kedudukan asal selepas Penapis dikeluarkan untuk
pembersihan, dan lajn-lain.

o o9 e 9 Wea & S eV e o Ay e o 4 5 sg
@]E]JV]W‘LWLL%l‘ﬂﬁﬂvLﬂ@Iﬂ@]ﬂﬂﬂiadﬂﬂUL‘lﬂvl;l]UG@]"ILLVI%%L@&JLLG'J%EN"U'WﬂiJﬂ'ﬁﬂEl(ﬂ'ﬂﬂ?i]x‘ii]i]ﬂvLULWaYI']ﬂ'J']lJﬁzE]']ﬂ Wuan u__;" g
»: e a 3 1 S =
BEERR, FSRARBEERLEIIFERNLE. ¥ S
>E
)
Filter £ 8
Penapis 2z
o finsas é‘ﬁ{ z
quu@ v W B
Cecair T B
YNNI z
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Filter Care / Penjagaan Penapis / nsquasnuusnnsas | JEERRE

HEPA Exhaust Filter or Normal Exhaust Filter is installed on the rear side of the appliance. This Filter retains any
small dust particles which may be present in the expelled air. It is advisable to change the HEPA Exhaust Filter
or Normal Exhaust Filter every year. Do not wash the HEPA Exhaust Filter or Normal Exhaust Filter to avoid
damaging it. To take out the HEPA Exhaust Filter or Normal Exhaust Filter, hold the Filter Case (as illustrated)

and pull it out.

Penapis Ekzos HEPA atau Penapis Ekzos Biasa dipasang pada bahagian belakang produk. Penapis ini
memerangkap apa-apa zarah habuk yang terkandung di dalam udara. Pengguna dinasihatkan untuk menukar
Penapis Ekzos HEPA atau Penapis Ekzos Biasa setiap tahun. Untuk mengelakkan kerosakan, jangan cuci
Penapis Ekzos HEPA atau Penapis Ekzos Biasa. Untuk mengeluarkan Penapis Ekzos HEPA atau Penapis
Ekzos Biasa, pegang Bekas Penapis (seperti yang ditunjukkan dalam ilustrasi) dan tariknya keluar.

urunsaslaiis HEPA maLLNuniaa"laLaumvlﬂnnmmawumumwaamsm LLNuniaaunnaumﬂNummmLan 1y mawnnﬂaaumnu
sufitusann naftasilasuusiunsasleldn HEPA maLLNunsaavl,amﬂvaﬂwnﬁ amaa’ml,munsaavl,amﬂ HEPA maLmuniaavLaLaﬂ
mvl,ﬂl,wamr]mUd"[ulﬁLmuniaﬂmummmmmU mnsiukunsadlalds HEPA wlausunsaslaiderialiaan IWsunsauusiunses

((ﬂ']&J’Y]LLﬁ@dVI’JﬂiJ’N) uazfsaan

HEPA BriBEREXE B RBRARKRIERNERE. HEPA HF—\,ﬂﬂiéﬁ'E
BRBEEEFER—

M ENIBEIE. HEPA HERIBEEERT

REMAN SRR . ZH HEPA HERBBEENEBHERESA,

HEPA HFRiBERENE BHFR B,

EH BRI R
Ro REER HEPA HERBERENLEH
?E?%l@ﬁﬁ(ﬂﬂ?ﬁlﬁﬁm) , FRIZIGERIH AEITF

MC-CG373, MC-CG371 (Hong Kong only)
MC-CG373, MC-CG371 (Hong Kong sahaja)
MC-CG373, MC-CG371 (lanwzludasng)

MC-CG373, MC-CG371 (RIR&E &)

HEPA Exhaust Filter (Blue colour face up)
Penapis Ekzos HEPA (Warna biru
menghadap ke atas)

wiunsasleiis HEPA (nanpshudiviniu)

HEPAHIRBEBRE (E&E#L)

Filter Case

Bekas Penapis
nIBULHUNTEY

BER

MC-CG370, MC-CG371 (all except Hong Kong)
MC-CG370, MC-CG371 (semua kecuali Hong Kong)
MC-CG370, MC-CG371 (sntiudainy)

MC-CG370, MC-CG371 (BR T &FELASM)

Normal Exhaust Filter
Penapis Ekzos Biasa

uriunsadlodorialy

EiEHrRIEeE

Filter Case

Bekas Penapis
NIBULHUNTEY

BEE

BEFORE REQUESTING SERVICE / SEBELUM MEMBUH PERMINTAAN
SERVIS | msunlafiosdu iaiindawilunsldom | B3R ARFE I

swamgannsuiaiunie Wi den | BESREAZER

Disconnect the electrical supply before servicing

Putuskan bekalan elektrik sebelum menyelengga

aandanlaannannazyinanagzaia niaguainsILAIasIn

B

or cleaning the appliance.

ra atau membersihkan produk.

A
9

o & o § v a < A A & A a o A !
liwnuawilinalnihfen wiainansaSudis Galsiasasgadn

BESMEERZE, BIEER. ERERBEEREFE,

RABIEE RSB EREARE.

/N WARNING /| AMARAN / andaw [ &

Electric Shock or Personal Injury Hazard / Bahaya Kejutan Elektrik atau Kecederaan Inleldu

Failure to do so could result in electric shock or personal injury from appliance suddenly starting.

Kegagalan melakukan sedemikian akan mengakibatkan kejutan elektrik atau kecederaan individu
yang disebabkan oleh produk beroperasi secara tiba-tiba.
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®

Review this chart to find do-it-yourself solutions for minor performance problems. Any service needed, other than
those described in this Operating Instructions, should be performed by an authorised service representative.
Semak carta ini untuk mendapatkan penyelesaian sendiri bagi masalah kecil pengendalian. Apa-apa servis yang diperlukan,

selain yang d|terangkan dalam Buku Panduan ini, hendaklah dilakukan oleh Pusat Servis yang bertauliah.
Tammaumailenisutlusoauasimsudymarunsinuisnintes snsududeadrsumausns wenmilonndile
aﬁmﬂ’i’lu@uamﬂmmu mﬂmg}uﬂmmimﬂummejaawmﬂmumﬂuammums

TR L E TR 3k H BSR4 e R R RE I B 1 TRBIRA 505

BT EASEHARIRMERAN, HEMEREE, MUELHZENREARER.

PROBLEM POSSIBLE CAUSES POSSIBLE SOLUTION

MASALAH PUNCA-PUNCA YANG MUNGKIN PENYELESAIAN YANG MUNGKIN

Ty a6 5msunly

AR AR RIRTSE
Appliance does not 1. Unplugged at socket outlet. 1. Plug in firmly, turn on appliance.
operate. Palam tidak dipasang pada salur keluar Pasangkan Palam dengan ketat, hidupkan
Produk tidak berfungsi. soket. . produk. . '
n3asgadulsiviam Taildidouaniv FonuanTWldiiu (dandasgaru
EmAREERE. HEEEEE. BEMELIEE, AEER.
Poor job of dirt pick-up. 1. Full or clogged Dust Bag. 1. Replace with the new Paper Dust Bag.
Kerja-kerja pembersihan Beg Habuk yang penuh atau Empty the fulled Cloth Bag or replace with
yang tidak memuaskan. tersumbat. new Cloth Bag if broken.
Uscansnnussanzsanidsnan ml,ﬁwluaﬂﬁu wIaLAN Tukar Beg Habuk Kertas yang baru.
a9 * *m,ﬁ:ﬁggo Kosongkan Beg Kain yang penuh atau tukar
SRR IR AR . Beg Kain yang baru kalau koyak.

wasugsnszaiivdudogslng shuozlugeind

L'mJLl,m"l,ﬂmmaLﬂawmmtﬂunﬂmmnmm

EMSFRNEER, BE0 zﬁﬂ'ﬁﬁ;ﬁ%
SELHEHNCEENTREER

2. Clogged Nozzle or Curved Wand or 2. Check for clogs and clean it up.
Extension Wand or Hose. Periksa mana-mana yang tersumbat dan
Muncung atau Paip Melengkung atau bersihkannya.
Paip Penyambung atau Hos tersumbat. mmaaumsaﬁﬁm,l,a:ﬁmma:mm
viaga vialdls viada wiamugaiiamgadi BEEEDEE,
W B Bk R i B B SR (R B SRR R . @
3. Hose not fully inserted. 3. Check Hose connection.
Hos tidak dimasukkan dengan betul. Periksa sambungan Hos.
lamogalaidni @329 UM IADYa
REE SR LIEE. BEREESE.
4. Dirty Filter. 4. Clean the Filter.
Penapis kotor. Bersihkan Penapis.
finvavanin Manuazaiafiunwnsad
AR BB
Appliance stops during 1. Full or clogged Dust Bag. 1. Replace with the new Paper Dust Bag.
operation. Beg Habuk yang penuh atau Empty the fulled Cloth Bag or replace with
Produk berhenti semasa tersumbat. new Cloth Bag if broken.
berfun95| quﬁuﬂiuqmﬁu wWialGwy Tukar Beg Habuk K_ertas yang baru.
msawﬂmvmnﬂmm R, Kosongkan Beg Kain yang penuh atau tukar
EEEPEHH{?E Beg Kain yang baru kalau koyak. »
Lﬂauummmmmudumumlm mmuﬂummm
aFYIee) ﬂwamaulauunamnﬂumlwmnmw
EMSFRREER, BE0 ﬁﬂ']*ﬁﬁ%
RER :SZE?&E?;EE‘J*E?&EE
2. Clogged Nozzle or Curved Wand or 2. Check for clogs and clean it up.
Extension Wand or Hose. Periksa mana-mana yang tersumbat dan
Muncung atau Paip Melengkung atau bersihkannya.
Paip Penyambung atau Hos tersumbat. @maaunqsqmﬁul,mﬁqmqmgm =
viaga vialds vieda wIampgaifianiigadu BEEEDEE, 2. ,E'
W%%Eﬁ%ﬁ%ﬁ‘iﬂfﬁ% ‘Rﬂ&go £ 3
3. Safety Device tripped. 3. Unplug appliance, allow to cool and Safety é}, 'g'
Peranti Keselamatan berfungsi. Device will reset itself (Wait about 60 minutes).| =
ehtasruanutonaanay Cabut Palam, biarkan sejuk dan Peranti E 2
TS EITE, Keselamatan akan kembali normal dengan 2z
sendirinya (Tunggu selama 60 minit). é‘ﬁ{ z
naﬂﬂanmiammuaaﬂ Usanliindaadu drlostuany W o
fowaidamarhanulagsalud (sadszanas 60 wifl) ki -§
c

T ERMIGELRECSA.
LZ2RERETENRE (FAH 60 57§8) o
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®

Supply Cord won’t retract | 1. Supply Cord has rewinded unevenly. 1. Pull it out two or three meters and wind it up
completely. Kord Kuasa tidak digulung dengan rapi. again.
Kord Kuasa tidak dapat mlWihulisdinane Tariknya keluar dua atau tiga meter dan
digulung sepenuhnya. BIREANE R, gulungnya semula.
aalnllaisihunay amulaaningasiisananuas uszaiunaidi’ly
ERRAELEHE . lmignass
HH"H=RE, ReBEE.
2. Supply Cord is twisted. 2. Repeatedly pull out and wind up the Supply
Kord Kuasa terbelit. Cord while pressing the Cord Rewind Button
melniasa (do not use excessive force when pulling the
EIREEH. Supply Cord out).

Tarik keluar dan gulung Kord Kuasa
berulang kali sambil menekan Butang
Penggulung Kord (jangan menarik keluar
Kord Kuasa dengan terlalu kuat).
mmu"lWaammeunaumﬁ"LﬂsﬁnSJ nunaysay
mmwnﬂﬂumumunau
mﬂmmmnmu‘lﬂmammnvlwaanm)
*‘*?&'Eﬁﬁiﬂ&zlﬁliﬁﬂ EERUMEBER
% (BERTEREFI2ZLAAN) -

4 N\
If the problem remains after checking. Return the appliance (with the Hose, Extension Wand and Nozzle)

Jika masalah masih berterusan to the store where you purchased it or please consult with an
selepas pemeriksaan. authorised Service Centre. Do not attempt to repair it by yourself.
RIS aud T Tuwnas Kembalikan produk (bersama Hos, Paip Penyambung dan
BERNERE. Muncung) ke kedai tempat pembelian dibuat atau sila rujuk Pusat

Servis yang bertauliah. Jangan cuba membalklnya sendiri.
aamammlu (wsaummm dasasy LLamm@wu) "lﬂmaumsmmmmsﬁalmao
VBTN BN TINLATEIRILAULEY

EIREERS (RERE, EHEBMRE)ZEEEEELERNEHN
ERAKEBEPLER. 1281THE. BE.

Safety Device / Peranti Keselamatan / msilasrwiaanuilaanis | T2 54

When the Safety Device is activated / Apabila Peranti Keselamatan diaktifkan /
mstlasdmiaanadasassonmslsn | ERLEBME

The Safety Device trips and the motor stops in order to prevent overheating of the motor when the appliance
is operated continuously with a full Dust Bag, when garbage is clogging the Nozzle, Curved Wand, Extension
Wand or Hose or when the appliance is operated for long periods with an obstructed intake or exhaust.
Peranti Keselamatan berfungsi dan motor akan terhenti untuk mengelakkan pemanasan terlampau motor
apabila ia beroperasi secara berterusan dengan keadaan Beg Habuk yang penuh, apabila sampah tersumbat
di dalam Muncung, Paip Melengkung, Paip Penyambung atau Hos atau apabila produk beroperasi dalam

jangka masa yang panjang dengan salur pengambilan udara atau salur pembebasan udara yang tersekat.
Lﬁaﬁﬂ’]ﬂ"ﬁa’mm%aa@mimahwial,ﬁaa vaLmaTaTnyan1I w‘\iaﬂaaﬁ'uvl,&ﬂﬁuama%amﬁuvlﬂimﬁqab!uﬁuﬁtiuay;Lﬁu nyoing
Wo9AAUNKIQA vialds viada Wiamuga ﬁ%aﬂirﬁﬁl’ﬂﬂ%am@rJuLﬂunmmuI@ﬂﬁﬁ‘m@mmﬂmﬁﬁaaamﬁﬂmsﬁ@’u’“@

IR, MIREER . SHEE. EHEERE, BRI EERE T IRIERRA
R, REKERENE, BERELEFE, UHEEHRBRAE.

What to do / Perkara yang perlu dilakukan / §sfiaasvin | IR 753%

Replace or empty the Dust Bag or remove the obstruction in the Nozzle, Curved Wand, Extension Wand or
Hose.

Gantikan atau kosongkan Beg Habuk atau buang sekatan yang tersekat di dalam Muncung, Paip Meleng-
kung, Paip Penyambung atau Hos.

a i A o o a o @ ' v i a
Lﬂaﬂuﬂdﬁl%‘ﬁiﬂﬂ’]i}@ﬁdﬂﬂ(ﬂ‘ﬂlu%’lﬂﬂ ‘YlaIﬂd naaa mamng@

EMEGERERER, ARRENRE i EE T R EENNE M EENRNEEY .
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®

When to use again / Masa produk boleh digunakan semula / \iasihanl#8n / B R E S

Wait about 60 minutes (depends on the surrounding temperature). The Safety Device will reset and you can
use the appliance again.

Tunggu selama 60 minit (bergantung pada suhu persekitaran). Peranti Keselamatan akan kembali normal
dan sedia untuk digunakan.

Joiszanm 60 wil (’fuay}ﬂ”ﬂqmunﬂﬁsau 9) qﬂﬂsrﬁLﬁamwﬂaa@ﬁm:ﬁﬁmﬁﬁ@Lﬂéaa ’Tiaa:mminl'ﬁm%‘aa@ﬂ:{u‘l@”ﬁnﬂ%

FERF 60 NE(RBEABREMEMAR), RERESMRENL, REREATHXER.

SPECIFICATIONS / SPESIFIKASI / fayasnimz | A%

JEE

ay,
=

MODEL NO. MC-CG373 | MC-CG371 | MC-CG370
220- 240 V ~ 50 Hz
POWER SOURCE 230 - 240 V ~ 50 Hz (FOR SINGAPORE ONLY)
240 V ~ 50 Hz (FOR MALAYSIA ONLY)
1800 W 1600 W 850 W
INPUT POWER (MAX) (FOR HONG KONG: (FOR HONG KONG: (FOR HONG KONG:
1600 - 1800 W) 1400 - 1600 W) 750 - 850 W)
1400 - 1600 W 1200 - 1400 W 650 - 750 W
(FOR SINGAPORE: (FOR SINGAPORE: (FOR SINGAPORE:
INPUT POWER (IEC) 1500 - 1600 W 1300 - 1400 W 700 - 750 W
FOR MALAYSIA: FOR MALAYSIA: FOR MALAYSIA:
1600 W) 1400 W) 750 W)
POWER SWITCH BODY
AUTOMATIC CORD REWIND YES
DUST BAG PAPER DUST BAG OR CLOTH DUST BAG
DUST CAPACITY PAPER DUST BAG: 1.4 L, CLOTH DUST BAG: 1.2 L ®
CORD LENGTH 50m
NET WEIGHT (approx.) 3.6 kg \ 3.6 kg \ 3.0 kg
DIMENSIONS (W x L x H) 256 mm x 376 mm x 219 mm
(approx.)
NO. MODEL MC-CG373 \ MC-CG371 \ MC-CG370
220- 240 V ~ 50 Hz
SUMBER KUASA 230 - 240 V ~ 50 Hz (UNTUK SINGAPURA SAHAJA)
240 V ~ 50 Hz (UNTUK MALAYSIA SAHAJA)
1800 W 1600 W 850 W
KUASA INPUT (MAKS) (UNTUK HONG KONG: |  (UNTUK HONG KONG: (UNTUK HONG KONG:
1600 - 1800 W) 1400 - 1600 W) 750 - 850 W)
1400 - 1600 W 1200 - 1400 W 650 - 750 W
(UNTUK SINGAPURA: (UNTUK SINGAPURA: (UNTUK SINGAPURA:
KUASA INPUT (IEC) 1500 - 1600 W 1300 - 1400 W 700 - 750 W
UNTUK MALAYSIA: UNTUK MALAYSIA: UNTUK MALAYSIA:
1600 W) 1400 W) 750 W)
SUIS KUASA BADAN
PENGULUNG KORD AUTOMATIK YA
BEG HABUK BEG HABUK KERTAS ATAU BEG KAIN s
KAPASITI HABUK BEG HABUK KERTAS: 1.4 L, BEG KAIN: 1.2 L >3
PANJANG KORD 50m : 3
BERAT BERSIH (anggaran) 3.6 kg 36 kg 3.0 kg 5 E
[
UKURAN (Lx P xT) 256 mm x 376 mm x 219 mm =
(anggaran) 5 »
E
o
K
g
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I MC-CG373 | MC-CG371 | MC-CG370
220-240V ~ 50 Hz
LARBINEIINT 230 - 240 V ~ 50 Hz (lawzsalusivinin)
240 V ~ 50 Hz (awnzaniaideiniu)
1800 306 1600 106 850 A6
fas Wiz (gega) (fwsudasns: (fFmudaans: (fFnsudaan:

8,

1600 - 1800 101¢)

1400 - 1600 104) 750 - 850 Tad)

&

1400 - 1600 206

1200 - 1400 706 650 - 750 106

(Fniufaalus: (FwsuRenlys: (FwsuRenlys:
faalnian (IEC) 1500 - 1600 @6 1300 - 1400 106 700 - 750 a6
(F@mivanade: (FmIuN ALY (FwmIuv ALY
1600 1a¢) 1400 10 ¢) 750 1a¢)
sl FLasas
AdwmAvanasnluia i

&
DINUH®
9 9

nafuunszanswIanaLAuuh

' &
ANINADY Lﬂ‘lJB\!%

nanszew 1.4 803 arh 1.2 8as

anugany

5.0 LUAY

wwin (lnadszano)

3.6 Alansu

‘ 3.6 flansw ‘ 3.0 Alansw

2u1a (0 x 8 x &) (lnedszanm)

256 WU x 376 WU x 219 AN

gk MC-CG373 | MC-CG371 | MC-CG370
) 220 - 240 K% ~ 50 &k
ZEiR 230 - 240 fRHF ~ 50 Hf#% (RERRFTIN)
240 {R%5 ~ 50 % (REARERFAIE)
1800 Tt 1600 EL 850 |
BMAINE (&X) (BEESA: (BEESEA: (BEMESA:
1600 - 1800 ) 1400 - 1600 T) 750 - 850 F)
1400 - 1600 T 1200 - 1400 FL 650 - 750
2= (¥rhnsg - (Frhng - (FrOnig -
WAINE (IEC) 1500 - 1600 T 1300 - 1400 FL 700-750 |,
EE3R#ETE: 1600 F) ES3RAETE: 1400 F) ES3R#ETE: 750 i)
ERRIR e
EBHREEOE 2
SER IRBIEEE RO R ER
£ESE IMBEEER: 1.4 PFH, HREER: 1.2 FH
EHRREE 5.0 %
BE (KH) 36 BN 36 BFF 3.0 F

RT(EXE X&) (X&) 256 ZK x 376 =K x 219 =K

Panasonic Manufacturing Malaysia Berhad (196501000304)

No. 3, Jalan Sesiku 15/2, Section 15, Shah Alam Industrial Site,
40200 Shah Alam, Selangor Darul Ehsan, Malaysia.
http://www.panasonic.com

© Panasonic Corporation 2017
VO1ZNN20oV
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